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Nederlands
Geschikt voor montage op normaal brandbare oppervlakken.

IPx0, niet geschikt voor gebruik in vochtige of corrosieve omgeving.
De armatuur mag niet worden afgedekt en de minimale inbouwmaten dienen in acht te worden
genomen (fig. 1).
Sluit de stroom af vóór installatie, onderhoud en verwisselen van de lamp(en).
De uiteinden van flexibele aansluitleidingen dienen te worden afgewerkt met zorgvuldig vastgeknepen
adereindhulzen.
Dit product kan niet worden gedimd.

English
Suitable for mounting on flammable surfaces, such as wood.

IPx0, do not use in damp or corrosive atmospheres.
The fitting should not be covered with any heat insulating material, note the minimum recess
dimensions (fig. 1).
Disconnect mains supply before installation, maintenance or replacement of the lamp(s).
The cores of flexible cords must be terminated with properly crimped ferrules.
This product can not be dimmed.

Français
Convient pour le montage sur surfaces normalement inflammables. 

IPx0, ne peut être utilisé dans des atmosphères corrosives ou humides.
Ne pas recouvrir le produit d’isolants thermiques et respecter les profondeurs d’encastrement
indiquées (fig. 1).
Couper le courant avant installation, entretien, ou remplacement de la lampe.
Les bouts des cables de raccord souples doîvent se terminer d’un manchon de conducteur proprement serré.
Il n'est pas possible de régler ce produit.

Deutsch
Geeignet zur Montage auf normal brennbarem Material. 

IPx0, nicht für den Einsatz in feuchter oder angreifender Umgebung geeignet.
Die Leuchte darf nicht mit Isoliermaterial abgedeckt werden. Auf die minimale Einbauhöhe ist zu
achten (Abb. 1).
Vor der Montage, Reinigung oder Leuchtmittelwechsel stets Strom in Sicherungskasten abschalten.
Die Enden flexibler Anschlußleitungen sind mit sorgfältig festgeklemmten Aderendhülsen zu versehen.
Dieses Produkt kann nicht gedimmt werden.

Español
Apropriada para su instalación sobre superficies inflamables, como madera.

IPx0, no utilizarla en atmósferas húmedas o corrosivas.
No cubrir el aparato con ningún tipo de material aislante del calor; respetar las profundidades mínimas
de empotrado (fig. 1).
Antes de sustituir la lámpada, primero desconnectar la tensión de la red.
Los núcleos de los cables flexibles deben acabar en terminales engastados.
Este producto no se puede atenuar.

Svenska
Får monteras på normalt brännbart materia.( t.ex trä ).

IPx0, ej lämplig för användning i fuktiga eller frätande miljöer.
Armaturen får inte täckas över med värmeisolerande material. Lägg märke till minsta
innfällnadsutrymme runt armaturen (fig. 1).
Slå ifrån huvudströmbrytaren före installation, underhåll eller lampbyte.
Ledarna i de flexibla kablarna skall avslutas med ordentligt fastpressade kabelskor.
Denna produkt kan inte bländas av.

Norsk
Egnet for montering på normalt brennbare flater.

IPx0, ikke egnet for bruk i fuktige eller korroderende atmosfærer.
Armaturen må ikke tildekkes med varmeisolerende materialer. Bemerk minimumsdybden ved innfelling (fig. 1).
Frakoble strømtilførselen før installasjon, verdlikehold eller ved bytte av lampe.
Ledningstrådene i de fleksible ledningene må være avsluttet med ledningshylser.
Dette produktet kan ikke dimmes.

Dansk
Til montering på almindeligt brændbart underlag.

IPx0, ikke egnet til brug i fugtig eller tærende luft.
Armaturer må ikke tildækkes med isolerende materiale. Bemærk minimum indbygningsmål (fig. 1).
Afbryd strømmen inden installation, udskiftning af lyskilde eller rengøring
Bøjelig tilledning skal termineres forskriftsmæssigt.
Dette produkt kan ikke dæmpes.

Suomenkielinen
Voidaan asentaa puupinnoille.

IPx0, ei sovellu käytettäväksi kosteissa tai syövyttävissä olosuhteissa.
Valaisinta ei saa peittää, huomioi pienin sallittu asennussyvyys (kuva 1).
Katkaise virta ennen asennusta, huoltoa ja lampun vaihtoa.
Taipuisien johtojen sydämet on päätettävä oikein poimutetuilla tukiholkeilla.
Tätä tuotetta ei voida himmentää.

Italiano
Idoneo al montaggio su superfici con normale grado di infiammabilità.

IPx0, non usare in atmosfera umida o corrosiva.
L’apparecchio non deve essere coperto da alcun materiale che lo isoli dal passaggio di calore; notare la
profondità  minima d’incasso (fig. 1).
Interrompere la linea di alimentazione prima di installare purire, o sostituire la lampade.
Anelli adeguatamente ondulati devono essere installati all’estremità finale delle anime dei cavi flessibili.
Questo prodotto non può montare oscuratori.

Português
Adequado para montar em superficies normalmente inflamáveis. 

IPx0, naõ apropriada para utilização em ambientes húmidos ou corrosivos.
A armadura não pode ser coberta com qualquer tipo de material termo-isolante; no caso de
encastrada, as dimensões mínimas para embutir deverão ser observadas (ver fig. 1).
Desligues a corrente eléctrica antes da instalação, manutenção e substituição da(s) lâmpadas(s).
A parte interior das pontas dos cabos flexíveis deve estar propriamente retorcida e curvada.
Este produto não pode ser atenuado.

Eëëçíéêá
KáôÜëëçëï ãéá ôïðïèÝôçóç óå åýöëåêôåò åðéöÜíåéåò üðùò îýëï.

IP×0, áêáôÜëëçëï ãéá ÷ñÞóç óå õãñü Þ äéáâñùôéêü ðåñéâÜëëïí.
Ôï öùôéóôéêü äåí èá ðñÝðåé íá êáëýðôåôáé áðü èåñìïìïíùôéêü õëéêü - ëÜâåôå õðüøç ôéò
åëÜ÷éóôåò äéáóôÜóåéò åóï÷Þò (åéê.1).
Ðñéí áðü ôçí ôïðïèÝôçóç, óõíôÞñçóç Þ áíôéêáôÜóôáóç ôïõ (ùí) ëáìðôÞñá (ùí), áðïóõíäÝóôå ôï
ñåýìá.
Ïé øß÷åò ôùí åýêáìðôùí êáëùäßùí èá ðñÝðåé íá ôåñìáôßæïíôáé ìå êáôÜëëçëïõò ìåôáëëéêïýò
áêñïäÝêôåò.
Ôï ðñïúüí áõôü äåí Ý÷åé ôç äõíáôüôçôá ñýèìéóçò ìå íôßìåñ.

Polski
Oprawa dostosowana do montażu na łatwopalnym podłożu, takim jak drewno.

IPx0, nie nadaje się do stosowania w wilgotnej lub powodującej korozję atmosferze.
Obudowa nie powinna być nakrywana żadnym materiałem izolacyjnym, minimalna głębokość otworu
montażowego (rys 1).
Należy odłączyć napięcie w sieci zasilającej przed instalacją, konserwacją lub wymianą lamp(y). 
Końcówki giętkiego przewodu należy wykończyć specjalną nasadką dokładnie na nim zaciśniętą.
Ten produkt nie moze byc przyciemniany.

PPууссссккиийй
�одходит для монтажа на воспламеняемой поверхности, как напр. дерево.

IPx0, не предназначен для работы во влажных или коррозийных условиях.
�апрещено укрывать светильник изоляционным материалом. Обратите внимание на
минимальную монтажную высоту (рис. 1).
Отключить от сетевого питания до монтажа, техобслуживания или смены ламп(ы).
!илы гибких шнуров должны быть ограничены надлежащим образом
гофрированнными наконечниками.
Освещенность этого изделия  не может регулироваться.
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